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Summary 

The attached circular contains information about the recent wave of 
threats, kidnappings, torture and other forms of intimidatory actions 
against real or suspected government critics by unidentified armed groups. 
The issue was briefly described in an article in the September Newsletter. 
The circular gives further information, including details of the 
investigations into the abduction and killing in March 1985 of Manuel 
Guerrero, José Manuel Parada and Santiago Nattino Allende, and a selection 
of case histories. Appended are the testimonies of three victims, 
Rodolfo Quintanilla, Ramón Arriagada and Carmen Hales. The testimony 
of a fourth victim, María Doris Cifuentes Casalí was included in 
AMR 22143185. 

Al Concern 

Amnesty lnternational is concerned at the growing number of attacks 
by unidentified armed groups against real or suspected critics of the 
government. Among the victims are members of political parties, and of 
church, student, trade union and similar organizations, as well as 
human rights lawyers and even members of the judiciary. 

The methods used by these unidentified groups and their choice of 
victims, as well as other indicators, strongly suggest that they are made 
up of or acting with the collusion of the official security forces. 

~ile Amnesty lnternational welcomes progress made so far in the 
investigations into the death of Manuel Guerrero, José Manuel Parada and 
Santiago Nattino Allende, it is concerned that judicial investigations into 
other attacks have not, in most cases, led to the identification and 
conviction of those responsible. According to independent sources, the 
courts have not always actively pursued evidence and, in a number of case s 
in the past, the security forces are alleged to have failed to cooperate 
fully with the courts. 
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In a letter dated 22 August 1985 to President Pinochet, Amnesty 
International urged his government to set up an independent enquiry 
to investigate the attacks to prevent the occurrence of further abuses 
and to bring to justice those responsible. 

Recommended Actions 

1. This circula r is external and may be distributed outside the 
membership in response to requests for information about human rights 
violations in Chile. 

2. CHAN groups should send courteously worded appeals reiterating 
Amnesty Inte rnational's concerns as outlined above to: 

3. 

Sr Ricardo García Rodríguez 
Ministro del Interior 
Palacio de La Moneda 
Santiago, Chile 

Copie s o f appeals should be 

Analisis Sres 
Manuel Montt 425 Corte 
Santiago Plaza 

General Augusto Pinochet Ugarte 
Presidente de la República 
Palacio de La Moneda 
Sant iago, Chile 

sent to: 

Suprema 
Montt Varas 

Vicaría de la Solidaridad 
Casilla 26D 
Santj ago, Chile 

Chile Santiago, Chile 

4. CHAN groups and coordinators should distribute this paper to church, 
student, legal and other relevant organizations and urge them to 
publicise this information and to send appeals to the Chilean 
authorities. 

5. Copies of any replies received in response to appeals should be sent 
immediately to the International Secretariat. 
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Amnesty International is concerned at the growing number of illegal 
actions, including threats, surveillance, kidnappings and torture committed 
by unidentified groups against real or suspected critics of the government. 
In the first five months of this year, the Vicaría de la Solidaridad, a 
church human rights group, recorded 176 such cases of amedrentamiento 
(intimidatory acts), compared to a total for the previous year of 129. 
The manner in which the groups operate and their methods suggest the 
involvement or collusion of members of the security forces. 

In a letter to President Pinochet dated 22 August 1985, Amnesty 
International expressed its serious concern about the attacks and about 
the lack of effective judicial investigations which, in most cases, 
have not led to the identification or punishment of those responsible. 
The organization also expressed its concern about the threats or 
intimidatory surveillance to which lawyers, witnesses and the victims themselves have 
been subjected, apparently on account of legal actions taken before the 
courts concerning these and other human rights violations. In its letter, 
Amnesty International called on the government to establish a full, 
speedy and independent enquiry into the activities of the groups 
responsible in order to prevent further abuses and to bring to justice 
the perpetrators. It recommended, inter-alia, that the enquiry be 
carried out by individual s known for their impartiality, independence and 
competence, that its mandate should not be restricted so that essential 
aspects of its concern are left outside its scope, and that steps be taken 
to ensure the fuI] cooperation of witnesses, including measures for their 
protection, and to ensure the full cooperation of members of the security 
forces as required. It recommended that the work methods, sources of 
information, findings and recommendations of the enquiry be made public 
and that the government's response also be published. 

Below is information about the activities of these groups, their methods, 
the victims, and judicial investigations carried out in sorne of the cases. 
It includes details of the cases of Manuel Guerrero, José Manuel Parada and 
Santiago Nattino Allende who were abducted and killed in March 1985, as well 
as summaries of other recent cases and the testimonies of three victims. 
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The Groups and their Methods 

According to information available to Amnesty International, the groups 
carrying out ~he crimes appear to be highly organised and traine~with a defined 
hierarchy, and have considerable financial backing. They move around in unmarked 
vehicles and operate both in broad daylight, often in front of witnesses, 
and during curfew hours, without apparently being challenged by the official 
police and security forces. They have their own communications' equipment and 
detention centres and use methods of torture of the kind normally employed by the 
security forces, for example, beatings which leave no marks. Women as well 
as men have been involved in sorne of the operations. They reportedly possess 
detailed information about their victims and their families, including phot
graphs, which would normally only be expected to be in the hands of the security 
forces. Activities by these groups have been reported in different parts of the 
country, including Arica, in the far north, Valparaíso, Concepción, Santiago 
and Punta Arenas, in the far south. In sorne cases, the groups have apparently 
been able to obtain information about relatives of the victim who live miles 
away, (see testimony of Carmen Hales appended), and co-ordinate actions with 
other groups in other areas, suggesting a national structure. 

In a number of cases, the perpetrators of the attacks or threats have 
identified themsel"es as being members of a particular group, for example, 
ACHA (Acción Chilena Anticomunista - Chilean Anti-cornmunist Action), MONA, 
(full title not known), or the Frente Nationalista de Combate (Nationalist 
Combat Front). Many people all over the country are thought to have received 
death threats from ACHA. It claimed responsibility for the killing of a 
Mapuche student in January 1984 and is thought to have been involved in the 
kidnap and rape of María Doris Cifuentes Casalí (see individual cases). In 
many cases, though, no particular group has claimed responsibility for the 
attacks and threats. 

Kidnap victims have alleged being detained, usually by armed individuals 
sometimes wearing balaclavas, and subjected to interrogation, torture or ill
treatment in secret detention centres, vehicles or in open spaces. The methods 
of torture described include beatings, burns, rape and other forms of sexual 
assault and electric shocks. Several victims allege that they have been given 
drugs against their will. Many victims have had crosses scored into their 
bodie·s as a kind of symbol. 

The victims have reportedly be en shown photographs of themselves or 
members of their families carrying out their activities. Sorne of these photo
graphs are of the victims inside their homes. The perpetrators of these acts 
are said to know about the lives of their victims in great detail, including 
their past and present activities and acquaintance~ and their daily routines. 
The victims nave reportedly been threatened with death or with the detention, 
torture of murder of their families, friends or colleagues. In at least two 
recent cases , individuals have reportedly been interrogated about relatives in 
exile or abroad. Several have been kidnapped on more than one occasion, and 
pressure put on them to act as informers. 

In many cases, the victim has received anonymous threatening phone calls 
or letters, be en placed under surveillance or even approached briefly by un-
identified individuals several days or weeks before they were kidnapped. The 

individuals are said to have, in a number of cases, subsequently participated 
in the kidnapping. Somet imes, the ehreats and surveillance have continued after 
the kidnap victim has been released. 

Most of these methods have been widely and frequently used by the official 
security forces over the years. 
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The Victims 

The victims of these illegal actions have included members of opposition 
groups, trade unionists, human rights' workers, lawyers, students, pastoral 
workers and even members of the judiciary. Their relatives and colleagues 
have also be en attacked. 

The Church in particular has been a target because of its work in defence 
of human, social and economic rights. Threats have been painted on church walls. 
Bombs or stones have been thrown at several churches. Young people collaboratill~ 
with the Church in pastoral work have been abducted and threatened. In the 
community of Puente Alto, Santiago, for example, three young people were kidnapped 
and tortured or ill-treated. Their captors accused the local priest in charge 
of youth work, Father Patricio Rojas, of being a communist and warned the three 
to keep away from him. (See cases of Marcela Pradenas, Rodolfo Quintanilla and 
Alejandro Herrera.) 

On 22 August 1985, the head of the section of the Archbishopric of 
Santiago responsible for pastoral work, Cristián Precht Bañados, submitted 
a document to the Supreme Court requesting the appointment of a special judge, 
ministro in visita, to investigate the existence of an illegal group "which has 
material and human resources and which, during the last two months, has 
systematically carried out threats, kidnappings and attacks on members of pastoral 
youth groups and s~lidarity organisations in the working class areas of Santiago". 

["dotada de medios materiales y humanos, que durante los óltimos dos 
meses ha efectuado en forma reiterada amenazas, secuestros y agresiones 
a integrantes de grupos juveniles pastorales y organizaciones solidarias 
que actóan en los sectores populares en Santiago"] 

Lawyers defending victims of human rights' abuses, including attacks by 
unidentified groups, have also received threats. Lawyers acting on behalf of 
the families of the three men murdered in March 1985, reportedly received 
death threats if they didn't drop the case. A lawyer working on behalf of the 
family or José Randolph, a student who died in suspicious circumstances in 
Concepción after being arrested by uniformed police, is said to have withdrawn 
from the case after receiving threats to his family's security. In July 1985 
the Supreme Court accepted a petition from sixty lawyers and issued instructions 
to courts "to pay particular attention to .. " legal actions submitted on behalf 
of lawyers attacked on account of their professional activities . 

In at least one case, members of the judiciary have also be en threatened. 
Mirta Navarrete, wife of a clerk of court working on the case of José Randolph, 
was kidnapped and ill-treated and told to pass on a message to the judge appointed 
to investigate the death of José Randolph that he would be blown up and his 
wife attacked if he didn't give up the case. 

In many cases, the victims have not be en the sole or ultimate targets 
of the threatening activities. Relatives, especially women, have be en attacked 
~n order to threaten a third party, as in the case of Mirta Navarrete and of 
Carmen Hales Dib and Fra~cisca Ibarra. In another, student and pastoral worker 
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Cristian Quiñones has been kidnapped three times, one of the reasons being 
to pressurise a Belgian priest, Guido PeetersJ to leave the country. 

Judicial Investigations 

In the past few years, many official complaints (querellas) and/or 
petitions for protection (recursos de protección or de amparo preventivo) 
have been submitted to the courts by the victims of anonymous threats or 
surveillance, and, more recently, kidnapping and torture. In a few cases, 
special judges have be en appointed to investigate the incidents, However, 
co Amnesty International's knowledge, investigations have not led to the 
identification and punsihment of those responsible. The courts have reportedly 
been criticised in a number of cases for not actively seeking information. 
In others, security forces are reported to have failed to co-operate with the 
courts. 

lhough the majority of cases remain unresolved, strong evidence has, on 
a number of occasions, emerged suggesting the involvement of security forces. 
Judicial investigations into the kidnapping and torture of student Nancy 
Escueta in July 1980, led in 1984 to eight plainclothes' policernen being 
charged. However, no-one has yet be en convicted and the kidnapping and death 
under torture of student Eduardo Jara, who was abducted at the same time, has 
still not been cla~ified. In Octouer 1984, aman planting a bomb inside a parish 
church in Punta Arenas, was killed when it exploded prematurely. Leaflets 
containing death threats signed by ACHA were found at the site of the explosiono 
The man was later identified as the Chief of the Army's Fifth Division 
Intelligence Department. Ln June 1985, the judge investigating the incident 
closed the proceedings recognising that there was enough evidence to presume the 
Army Chief had been responsible tor the explosiono However, he stated that 
it was not possible to identify others who might have been involved and the 
judicial enquiry into this aspect was closed, pending further evidence. 
The lawyer acting on behalf of the church, and also several witnesses, are 
reported to have received death threats during the course of the investigations. 

The Case of Manuel Guerrero Ceballos, José Manuel Parada and Santiago Nattino 

The abduction of these three members of the Communist Party is one of the 
few cases in which investigations progressed, at least sorne way, towards the 
identification of those responsible. The killings caused a public outcry in 
Chile and led to appointment oE a s~ecial judge to investigate the crimes. 

Manuel Guerrero, leader of the teachers' union AGECH, was reportedly forced into 
a car without a number plate by two armed men outside the school where he taught 
in Santiago, at 8.30 am on 29 of March 1985. Several other vehicles and a 
helicopter are said to have 'participated in the operatíon. José Manuel Parada, 
who worked at Vicaría de la Solidaridad and who had just left his children at 
the school, went to defend Manuel and was hi~self pushed into the vehicle. 
Another man who went to help was shot at point blank range and seriously injured 
but not abducted. 

The previous day, armed men had abducted four AGECH leaders at their 
headquarters, and also Santiago Nattino Allende, who used to rent an off ice in the 
same build:"ng. The four __ GECH lea¿ers alleged they were taken to a secret 
detention centre, tortured and interrogated about AGECH and about Manuel 
Guerrero before being released. The bodies of Manuel Guerrero, Santiago 
Nattino and José Manuel Parada were found with their throats slit on the 
road to the airport on 30 March. AII branches of the security force s denied 
being involved in the abductions or murders. (See AMR 22124, 25 and 51185). 
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On 1 August, the special judge, José Canovas, announced that there was enough 
evidence to attribute responsibility for the crimes to carabineros and, in 
particular, to members of its special groups and of DICOMCAR ,Dirección de 
Comunicaciones de Carabineros - Carabineros Communications' Directorate, an 
intelligence organisation). ~e ordered the arrest of two carabineros and 
charged them with falsifying police documents in connection with the helicopter 
used in one of the operations, which police had said arrived at the scene of 
the crime after it had happened. Witnesses alleged that it was there beforehand. 
The judge Elso issued orders not to leave the country to 12 members of DICOMCAR, 
including its head, Colonel Fontaine, on the grounds of their suspected 
involvement. The judge concluded inter-alia that: 

the actions were carried out by armed groups which operated "in accordance 
with the conventional standards and procedures" and whtch, at times, did not 
hide certain conditions charact2ristic of the official police"; 

the weapons used corresponded to those of an armed police force, in 
particular of special groups of Carabineros whose function, among others, is 
to expose subversive activities; the cars involved in the operations were of 
known use and characteristics; 

the group was able to operate publicly, without hiding their faces and 
during a state of ~iege, the conditions of which would normally make such 
armed activities impossible; 

the kidnappings were carried out in sectors where police are usually 
presento Santiago Nattino was kidnapped in a prostitute area and there were 
two policemen on traffic duty at a junction near the school w~ere Parada and 
Guerrero were kidnapped. Judge Canovas stated that traffic was, at the time 
of the k1dnapping, suspended on the grounds that an operation was taking place. 
A police helicopter flew over the area minutes before the incident took place. 

the building in which the AGECH leaders were held belonged to DICOMCAR and 
Colonel rontaine nad, in the course of the investigations, confirmed the 
id~ntity of the building in photographs. (During the investigations, the judge 
had ordered that carabineros should not demolish or alter the building, which 
is situated in calle Dieciocho.) 

Because of the suspected involvement uf carabineros, judge Canovas then 
declared himself without jurisdiction and handed the case over to a military 
judge for further investigation. The military judge also declared himself 
to be without.jurisdiction on the "grounds chat it was not clear wnetner the 
carabineros acted in their official capacity, that judge Canovas, while 
attributing responsibility to carabineros, had not specified individual 
oriminal responsibilities, and that the c=ime of kidnapping 
resulting in death fell under the Antiterrorist Law, which is dealt with by the 
civilian courts. The case was then returned to Judge Canovas. After charging 
seven carabineros with participating in the kidnapping of the four AGECH leaders, 
judge Canovas again declared himself without jurisdiction and handed the case 
back to the military courts at the end of August. The military courts also 
refused the case and it is now in the hands of the Supreme Court to decide which 
court has jurisdiction. 

The judge's initial ruling led to the resignation of the member of the 
Government Junta responsible for carabineros, General Cesar Mendoza, and the 
announcement by his replacement, General Stange, that DICOMCAR was to be 
dissolved. 
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Recent Cases: Sorne Examples 

Ramón ARRIAGADA ESCALANTE, architect. According to his testimony, he was 
kidnapped on 25 February 1985 at approximately 19.15 in Santiago by two 
unidentified men in plain clothes who forced him into a caro Taken to a 
secret detention he was interrogated about his activities, his alleged political 
affiliation and about people whose names were found in two of his address 
books, one of which had reportedly been stolen during a raid in October 1984 
on the off ices of the MDP (Movimiento Democrático Popular - Popular Democratic 
Movement, an opposition coalition.) The names included Manual Guerrero and 
José Manuel Parada. He said he was interrogated on numerous occasions and 
tortured. For the last three days he alleged he was held in a wooden hut 
but not tortured, in a place with a coastal climate. On 7 March, he was 
taken to a bus station in Santiago and released. He was threatened with 
death if he didn't go to Cobquecura, where he has family, and stay for 
fifteen days without communicating with anyone. 

Extracts from his testimony, in which he describes his detentio~ are appended 
to this circular. 

Carmen HALES DIB, 28, Psychiatrist. She is sister of human rights' lawyer, 
Jaime Hales and of MDP leader, Patricio Hales. According to her testimony, 
she was kidnapped 0n 22 April on her way to work in Santiago. She had set 
off to find a taxi after finding that one of the tyres on her car was flato 
The taxi-driver who picked her up reportedly drove down a small street and 
picked up three men wearing balaclavas who proceeded to beat her and threw 
her onto the floor at the back. She was taken to a building where she 
was tied to a chair and interrogated about Ramón Arriagada, her brothers' 
activities and her new job at the Fundación Missio, a church sponsored 
organisation which runs community programmes such as health projects, in 
the shanty towns. She alleged her captors knew many details about her lif~ 

including past acquaintances. She was released the following morning at 
06.30. Afterwards, both she, the Director of Fundación Missio and her brother 
Patricio reportedly received death threats. 

varmen Hales was again kidnapped on 4 August at 7.00, three days after judge 
Canovas had attributed responsibility for the kidnap and murder of Manuel 
Guerrero, José Manuel Parada and Santiago Nattino Allende to police. 

According to reports, she was interceryted by two large vehicles with dark 
windows as she was driving to the airport; a hooded man and woman forced 
her to get into one of the vehicles; she was thrown to the floor, hooded 
and her hands tied behind her back; she was taken to a secret detention 
centre. "During the whole time 1 was there, lying on the floor, and with 
my hands tied behind my back, 1 was not interrogated and they did not 
speak to me. They beat me with a wet instrument and kicked me." She 
was eventually taken out of the centre in a vehicle and driven around for 
a while before being released at 06.30. 

Her testimony of the first kidnapping is appended. 
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Cristián QUIÑONES ARMIJO, pastoral worker and law student has been kidnapped 
three times by unidentified civilians, held for a few hours, interrogated 
about his student and pastoral activities, threatened and released. 
The first incident occurred on 21 June 1985 at about 08.00h when two armed 
men in plain clothes intercepted him in a metro carriage and made him get 
off the train. Forced into a car, he was blindfolded and driven around 
tor five hours. Before he was released he was threatened. Threats were 
also issued through him against Belgian priest, father Guido Peeters, from 
the same parish, if he didn't leave the country. The same day a church in 
the area was painted with the slogan "Death to the Reds". Both father 
Peeters and Cristián Quiñones subsequently submitted petitions for protection 
to the courts. 

On 3 July, Cristián was reportedly kidnapped again, forced into a car and 
interrogated and threatened. According to reports, his captors showed him 
photographs of his mother shopping in the market and of himself carrying 
out his pastoral work. He was released after a few hours. Threats were 
again issued against father Guido Peeters. A few days later, on 10 July 
death threats against him were painted on the walls of a church sponsored 
institute, INVICA, saying "Death to Guido Peeters, red priest." 

On 29 July, Cristián Quiñones was reportedly forced into a car as he 
was leaving university at about 13.00h. He was hooded and interrogated 
in the caro At 15.00h, father Guido Peeters alleged he received an 
anonymous phone ca:l informing him that Cristián had been kidnapped and 
that worse things would happen to him if he (father Peeters) hadn't left 
the country by 17.00h. He didn't however, and Cristián was released 
two hours latero 

Marcela PRADENAS TORO, 18 year old law student and pastoral worker has 
be en kidnapped twice. On 12 June, outside a metro station at about 
08.30a.m. she was reportedly forced to accompany an armed individual who 
led her along the street to a park bench. There, she was reportedly 
interrogated by him and another, bearded, individual whom she recognized 
as being the person who had given her a message a few days earlier to pass 
on to a priest. (The message turned out to be false.) The two men are 
said to have known about her activities in great detail, including things 
she had said, and they threatened to break her bones if she didn't withdraw 
from her student and pastoral activities. After half an hour, she was 
released and told not to loo~ oehind her, but managed to see a white 
vehicle with no number plateo 

On 1 July, she was reportedly forced into a car by three individual s and 
taken to a secret detention centre, where she was reportedly severely 
beaten, especially on her arms and legs, and three eros ses seo red into her 
skin with a sharp cutting instrumento She was released a few hours later, 
after being told that she could be kidnapped again at any moment and that 
she would be followed. According to reports, she submitted a petition for 
protection to the courts towards the end of July after her house had been 
placed under surveillance by armed civilian agents. 

A judge has been appointed to investigate the incidents. 

Alejandro HERRERA FELIPE, 19 year old pastoral worker in Puente Alto, the same 
are a as Marcela Pradenas, was reportedly kidnapped on 3 July and threatened 
not to collaborate with her of with father Patricio Rojas, advisor on pastoral 
youth work in Puente Alto. Alejandro's throat was reportedly marked and 
his jacket torn with a knife. On 20 August, he reportedly returned home to 
find his room in complete disorder and the meets on his bed sprayed with the 
slogan "Death to the Marxist". 
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Rodolfo QUINTANILLA SANCHEZ, 20 year old pastoral worker in Puente Alto. 
On 22 July, three armed individuals reportedly kidnapped him while he was 
in a market. Blindfolded, he was driven to a secret detention centre where 
he was allegedly interrogated and beaten, and sexual1y assaulted by a hooded woman. Marks 
in the form of crosses were burnt into his chest, arm and abdomen, and his 
penis burnt with a cigarrette lighter. He was also reportedly drugged, and 
beaten on the head till he lost consciousness. His captors reportedly had 
detailed information about his life and photographs of himselfat home, 
and with Marcela Pradenas, as well individual photographs of the members of 
the christian community in which he works. He was released the following morning. 

Prior to the kidnapping, he was reportedly followed on 9 July and warnings 
given in an anonymous telephone call to his church that he would be the 
next victim. On 15 July, an individual, who is later said to have participated 
in the interrogation on 22 July, offered to sell him firearms. l«x!oUo-has ñow left chile. 

Extracts from his testimony are appended. 

Marcelo QUIROGA IBACA, 23 year old pastoral worker. On 6 August 198~~ he was 
r.eoortenly forced into a white car by armed civilians. beaten and his chest 
scored wi~h a knife. He was interrogated about the activities of several 
priests and shown p~otographs of members of his christian community. He is 
said to have be en force to go into a river and move along it on his knees. He 
was released after five hours. He alleged that on 29 July he had been followed 
by the same vehic'e which participated in the kidnapping. 

Andrés Eduardo SOTO PACHECO, 28, community leader. On 18 July, at about 
19.30h, two individual s wearing balaclavas and carrying machine-guns 
reportedly violently ente red his home. His wife, Josefina Pérez Illanes, 
managed to escape and went to fetch the police. When she returned with 
them, she reportedly found Andrés lying on the floor, bleeding profusely 
from a wound in his stomach. He was taken to hospital where he needed an 
operation. According to reports, a few months ago, unidentified individuals 
had ente red the house and stolen a notebook. Several days later, two 
individuals arrived at the house and interrogated Josefina about the contents 
of the notebook. 

Liliana del Carmen SOTO FLORES, 20, student was reportedly forced into 
a brown car by four individuals in Santiago on 16 August 1985. She was 
blindfolded and taken to an unidentified place where she was interrogated 
and beaten. She alleged that one of her captors tried to rape her. She 
was released after five hours. She had previously been kidnapped on 18 
April 1985 when she was held for a short period and interrogated about her 
alleged political activities. 

Francisca IRIBARRA, member of AGECH, Soanish teac~er. On 14 August, s~e was 
reportedly Eorced to get into a blue utility van, blindfolded and her hands 
tied together. She alleged that when her captors found out she was a member of 
AGECH, a cold metal object was placed to her throat and she was threateried~that 
"the same could happen" to her (as had happened to Manuel Guerrero.) She 
was reportedly beaten, especially in the lumbar region, and her lips burnt 
with cigarrettes. She said one of her captors was dressed in the style of 
an "executive" and sounded educated. The kidnap took place in Santiago. 
An official complaint (querella) has been submitted to the 6th Criminal Court 
(Juzgado del Crimen). While kidnapped, she was reportedly given a threatening 
message to pass on to her mother who is a member of the National Confederation 
of Construction Workers. 
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Paz MACAYA ARETXABALA, biochemistry student at the University of Concepción. 
She is also a member of the Agrupación de Familiares de Presos Políticos 
(Association of Relatives of Political Prisoners) in Concepción and regularly 
visits the political prisoners there. She was reportedly kidnapped on 
7 June at about 21.30h as she was getting off a bus in Concepción. She was 
returning from the headquarters of the Regional Council of the Chilean 
Medical Association where she had been attending a seminar called 
"Reflections on Violence" at which Alejandro Hales, father of Carmen, was 
one of the main speakers. After walking a few steps from the bus, she was 
reportedly intercepted by two men wearing jeans, jackets and lightweight 
sandals. According to her testimony, she was hooded, beaten with objects 
which didn't leave marks, threatened with death if she took legal action or 
reported the incident to the press, and then, after being dragged into sorne 
bushes, she was stripped naked and raped by both meno 

The same night, in Santiago, her father, a doctor who recently returned 
to Chile after living in exile and who collaborates with human rights 
groups, was intercepted and beaten by unidentified cilvians. 

After taking legal action before the courts, a special judge (ministro en 
visita) was appointed to investigate the kidnapping of Paz Macaya. Paz Macaya 

has since reported receiving death threats and being under surveillance. 

Mirta NAVARRETE, 47 year old wife of a clerk of court (actuario) who is 
involved in investigations into the death of a student in Concepción after 
his arrest by unifJrmed police. The student's parents and lawyers dispute 
the official version that he escaped and committed suicide and a ministro 
en visita was appointed to investigate the death.* 

On 22 June at 18.00h, Mirta Navarrete was allegedly. ~kid~apped by four .hooded 
individuals, beaten and a cross marked on one of her breasts with a penknife. 
Before she was released, her captors threatened to blow the ministro en visita's 
house up and to attack his wife in the face if he didn't withdraw from 
the case. 

A ministro en visita was subsequently appointed to investigate the kidnapping 
of Mirta Navarrete. 

On 26 July, she was attacked at her home by aman and a woman who inflicted 
cuts to her face and beat her. They reportedly threatened to kill her if 
she identified her attackers. One of them is reported to have participated in 
both incidents. 

After she had been kidnapped on 22 June, Mirta Navarrete had been assigned 
police protection by the courts. At the time of the attack on 26 July, 
the two policemen (carabineros) assigned to guard the house were not in the 
v i cinity, according to reports. 

Father Manuel HEVIA OLATE, 28 year old priest in Concepción. According to 
a statement by the Archbishop of Concepción on 30 May: 

"Last night, presbitarian Manuel Hevia was returning - accompanied by a 
young person - to the parish headquarters when he was attacked and beaten 
by an individual. When he identified himself as a priest and asked why 
he was being attacked, far from stopping this criminal action, the individual 
continued to brutally ill-treat him. Another individual who was with the 
attacker made sure that the young person didn't intervene ... " On 30 May, 
threats appeared painted on the walls of the Cathedral, the home of the 
Archbishop and the church's human rights department. 

*The judge has since concluded, on the basis of autopsy reports, that Randolph 
did not commit suicide. 
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Rosa PINEDA SALINAS, 42 year old wife of Jorge Claudio Vial who is secretary 
general of the Arica branch of the Christian Democrat Party. On 19 May, 
at 17.00h, she was reportedly kidnapped by two young men who interrogated 
her about her husband'sactivities. She was allegedly severely beaten and 
burnt thirty~seven times with a cigarrette on her arms. After being threatened 
with death, she was released at about 20.30h. Pregnant at the time of 
the kidnapping, she is said to have miscarried a few days latero 

Monica AGUIRRE GALVAN, 24, student and student Christian Democrat leader in Arica 
According to reports, on 8 July she was walking along the street near her home 
when a red car pulled up. One of the men got out of the car and followed 
her for a few yards. He detained her and began to interrogate her about 
the activities of her boyfriend, who is also a Christian Democrat. She 
reportedly tried to carry on walking, but the individual started to threaten 
and insult her. They also threatened to kilI her boyfriend if he carried 
on his activities. Before being released, her captor took out a razor blade 
and made four superficial cuts on her stomach. While she was waiting to be 
treated at a clinic, two individuals in civilian clothing and carrying 
walkie-talkies are reported to have got out of a car with no number plate, 
and ente red the clinic. An assistant at the clinic later told Monica 
that the two men had been making enquiries about her. 

Miguel Angel ALFAKO, 27 year old shanty town dweller, Arica. He was 
reportedly kidnapped on 2 May in Arica by a group of individual s in 
civilian clothes who took him to a secret detention centre where he was 
beaten on different parts of the body and his arms burnt with cigarrettes. 
Before releasing him after twelve hours, he was threatened with "disappearing" 
if he reported the incident. 

María Doris CIFUENTES CASALI, girlfriend of political prisoner Fernando Alba 
According to her testimony, she was abducted in Viña del Mar on 18 April 1985 
by a group of men who identified themselves as members of ACHA (Acción Chilena 
Anticomunista - Chilean Anticommunist Action.) She was abandoned after being 
beaten, raped and covered in red paint. (See AMR 22\43\85: Testimony of 
María Doris Cifuentes Casalí.) 



APPENDIX 1 

TESTIMONY OF RODOLFO QUINTANILLA: Extracts 

" ••• Yo estaba en la feria y ya había terminado mi trabajo. Un hombre me 
pidió fuego y, cuando me di vuelta, me encañonó, advirtiéndome que no 
gritara mi nombre. No pude verle la cara, porque tenía puesta una parka 
con capucha, un gorro de lana encima y además una bufanda. Se acercaron 
dos individuos más, vestidos de la misma forma, y entre los tres, me 
llevaron hasta un automóvil oonde esperaba una cuarta persona. Me 
vendaro~obligándome a tenderme en el piso. 

uurante todo el viaje, uno de ellos me dijo que trabajara como su informante 
y que ine pagarían 20 mil pesos. De repente el vehículo se detuvo y se 
abrió un portón metálico. Cambiaron mi venda, me bajaron del auto y 
entramos a una sala grande en la que se escuchaba el ruido de una máquina 
de escribir. Luego de caminar varios metros y de dar algunas vueltas, 
me dejaron en una pieza oscura con dos hombres. 

Ellos me repitieron lo del trabajo como informante y lo del sueldo. Me 
d2cían que iba a poder vivir con más comodidades. Como yo no decía nada 
me pegaban con palos en el cuerpo y cachetadas en la cara. También me 
decían que la madre Bernarda (asesora de pastoral en Puente Alto) y el 
padre Pato (Patricio Rojas) eran comunistas. Depués entró a la pieza una 
mujer y creo que salió uno de los hombres. Ella me pasaba la mano por la 
pierna y me decía que colaborara con ellos. Como yo tampoco dije nada, 
ella me insultó. Luego me obligó a bajarme los pantalones •••. 

Un detalle increíble que comprueba que sabían mucho de mi vida, fue que 
ellos me dijeron que una cicatriz que yo tengo aquí (se muestra la ingle), 
me había quedado luego de una operación. Ni yo me acordaba cuándo me habían 
operado, pero ellos sabían hasta el día 

Cuando se fue entró otro hombre que se colocó detrás mío y me sacó la 
venda para que viera algunas fotos. Lo único que pude ver, además de las 
fotografías fue que la pieza tenía piso de cemento y las paredes de ladrillo. 
en las fotos aparecía Marcela (Pradenas), Alejandro (Herrera), el padre 
Patricio (en la calle, en un auto y conversando con personas) y yo mismo 
(en mi pieza, cuando me estaba vistiendo, en la feria conversando con un 
amigo, y en una marcha que hubo en Puente Alto después de los secuestros 
de Marcela). 

Más que interrogarme me contaron casi toda me vida; dónde había estudiado, 
los nombres de mis profesores y de mis amigos. También sabían que había 
sufrido un accidente, a raíz del cual estuve hospitalizado, y que sufro de 
una enfermedad a los riñones. Durante todo ese tiempo me seguían golpeando. 
Finalmente me pusieron un líquido con sabor amargo en la boca, que debe 
haber sido una droga, porque se me empezó a adormecer todo el cuerpo. 
Ahí fue cuando me marcaron la cruz en el pecho, parece que con un fierro 
caliente. Lo mismo me hicieron en un brazo. Además, me dieron un palo 
en la cabeza y con eso terminé de perder el conocimiento. oesperté en 
un auto distinto al que me había llevado hasta el lugar. Después de 
varias vueltas me bajaron, acompañado de uno de ellos; me sacaron la venda, 
ordenándome que caminara. Yo me iba a dar vueltas para ver al hombre, pero 
me dijo 'si te vuelves, te mato'. Permanecí ahí, tendido boca abajo en el 
suelo, como media hora, hasta que me paré, como pude, y caminé hasta la 
parroquia más cercana .•. ". 



TRANSLATION 

" •.• 1 was in the market and had just Einished my work. Aman asked me 
Eor a light and when 1 turned around he pointed a gun at me and told 
me not to shout my name. 1 couldn't see his Eace because he was wearing 
an anorak with a hood, a wollen hat on top oE it and also a scarE. 
Two more individuals approached me dressed in the same way, and the three 
oE them led me to a car where a Eourth person was waiting. They blindEolded 
me and Eorced me to lie down on the Eloor. 

Throughout the journey, one oE them told me that 1 should become an 
inEormer and that they would pay me 20,000 pesos. Suddenly the vehicle 
stopped and a metal door was opened. They changed my blindEold, made 
me get out oE the vehicle and we ente red a large room in which 1 
could hear the noise oE a typewriter. AEter walking a Eew metre s and 
turning a Eew corners, they leEt me in a dark room with two men. 

They continued to press me to become an ~nEormer, repeating that 
they would pay me ..• They said that 1 would be able to live in more 
comfort. As 1 didn't say anything, they beat me with sticks all over 
my body, and slapped me in the Eace. They also said that mother Bernarda 
(pastoral adviser in Puente Alto) and Father Pato (Patricio Rojas) 
were communists. AEterwards, a woman carne into the room and 1 think 
one oE the men went out. She stroked my leg and kept trying to 
persuade me to collaborate. As 1 still didn't say anything, she insulted 
me. Then she made me take my trousers down ... 

One incredible details which proves that they knew a lot about my 
liEe was that they told me that a scar which 1 have on my groin was the result of 
an operation. Even 1 had forgotten when 1 had the operation but they 
knew even the day •.. 

When she leEt, another man carne in who stood behind me and took oEf 
my blindEold so that 1 could see sorne photographs. The only thing that 
1 could see apart Erom the photographs was that the room had a cement 
floor and brick walls. In the photographs were Marcela (Pradenas), 
Alejandro (Herrera), Father Patricio (in the street, in a car, and talking 
to sorne people, and myself (in my room when 1 was getting dressed, 
in the market talking to a friend, and on a march in Puente Alto after 
the kidnappings oE Marcela.) •... 

Rather than interrogate me, they told me about my life, where 1 had 
studied, the names of my teachers and Eriends. They also knew that 
1 had had an accident as a result of which 1 was hospitalized and that 
1 have a kidney illness. Throughout this, they continued to beat me. 
Finally they put a bit ter tasting liquid in my mouth which must have 
been a drug because my body began to go to sleep. That was when they 
marked the cross on my chest, 1 think with a hot iron. They did the 
same on my armo They also hit me on the head and 1 lost consciousness. 
1 woke up in a car which was diEferent to the one which had taken me to 
the place where 1 was held. AEter driving around Eor a while, 1 was 
made to get out, accompanied by one of them. They took off my blindfold, 
ordering me to walk. 1 was going to turn round to look at the man but he 
said "lE you turn round, 1'11 kill you." 1 stayed there lying Eace down 
on the Eloor for about halE an hour and then walked to the nearest parish 
church .. " 



APPENDIX 11 

TESTIMONY OF RAMON ARRIAGADA; Extracts 

"Fui detenido el día lunes 25 de febrero de 1985, aproximadamente a las 
19:15 hor~s, en la calle Ramón ~arnicer a unos 50 metros de Plaza Italia en 
esta ciudad, por dos civiles no identificados. Estos civiles me condujeron 
a un vehículo estacionado a unos 20 metros, y sin siquiera preguntarme 
por mi identificación, procedieron a introducirme en él". 

Después explica que le dieron muchas vueltas por cerca de 15 a 20 
minutos en el vehículo (un Volkswagen tipo automóvil) y lo condujeron a un 
recinto que "no puedo identificar dónde se encuentra". "Al llegar al lugar 
me vendaron la vista, sacándome la capucha que me habían colocado". 

"En dicho recinto - explica - soy conducido a alguna habitación de éste, 
donde proceden a revisar mis ropas y sacarme los artículos personales que 
llevaba". "Se me indica que mi detención ha sido de carácter 'selectiva' y 
que me encuentro en calidad de 'secuestrado' con todo lo que implica dicha 
condición, en cuanto a la ineficacia de un recurso de amparo o cualquier 
acción judicial que se intente". 

El testimonio prosigue: "Comienza un interrogatorio en torno a mi 
identificación, luear de residencia, actividades, ideas políticasy militancia 
algún supuesto nombre político que yo tuviera, y acerca de los motivos por 
los cuales me encontraba en el lugar en que se practicó mi detención, y 
quiénes me habrían convocado hasta allí ••• como asimismo acerca de nombres 
de personas". 

Entre las pertenencias de Arriagada estaban las llaves de su hogar 
y se le señaló que éste sería registrado. "Al parecer así se h i zo porque 
se utilizaron en los interrogatorios posteriores, documentos que se 
encontraban ~n mi hogar". 

Tras algún tiempo de permanecer esposado, comienza un segundo interrogato
rio: "en forma manifiesta se me interroga en torno a nombres de personas que 
se encontraban en dos agendas de mi propiedad, una de las cuales se me 
extravió hace algún tiempo". 

A continuación sigue una serie de intervalos entre cada interrogatorio, 
"aumentando progresivamente los niveles de incomodidad y malos tratos". 

"Durante estos intervalos - señala - soy sacado al exterior del recinto, 
a una especie de patio, en el cual se me somete a un semi-colgamiento, 
esposado a un poste y cada vez más impidiéndome que me siente, para sentirme 
cada vez más incómodo". 

En un momento determinado de esos interrogatorios, se le señala que "me 
dan la última oportunidad con el propósito de que yo les proporcione la 
información que querían conocer, porque de lo contrario sería entregado a 
otras personas, en manos de las cuales el tratamiento sería muy duro". 

Después de cierto tiempo que Arriagada estima "es una noche", durante 
la cual permanece esposado, creyendo haber sido abandonado, pide ayuda; "en 
ese instante aparecen dos sujetos que me golpean fuertemente, poniéndome otra 
venda más fuertemente y segura, y nuevamente me dejan solo". 
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Posteriormente. "fui colgado de una especie de trípode, con unas esposas 
creo que aproximadamente una hora, durante la cual pedía que me soltaran, 
por el intenso dolor que me causaba, sin recibir respuesta alguna durante 
todo ese tiempo". 

Después ingresan dos o tres personas que le señalan "que ése era un 
nuevo intento de fuga de parte mía , y que al próximo me iban a matar, 
agregándome que era absolutamente imposible fugarme de allí". 

Tras descolgarlo, sentarlo en una silla y golpearlo, "me indican que 
me ponga de pie, que proceda a sacarme la ropa y me cuelgan en el mismo 
trípode anterior, colgándome dos elementos colgantes desde los lóbulos de 
las orejas". 

"Estando en esta posición - agrega - me ponen una especie de almohadón 
a la cintura, con el cual soy sujetado desde la espalda, comenzando a 
aplicarme corriente, junto con profundizar el interrogatorio en torno a 
los temas ya mencionados". Este tratamiento dura aproximadamente 15 a 20 
minutos y es reiterado. A ello sigue un "largo interrogatorio que dura 

... , 

varias horas, en el cual se toma nota de mis declaraciones y de las preguntas 
que me formulan". Esto se traduce en un documento de varias hojas que le hacen 
firmar semivendado. "Desconozco en consecuencia el contenido de dicho 
documento" . 

Posteriormente es trasladado a otro sitio, que 
clima costero, a una cabaña de madea pre-fabricada. 
dicho sitio descansaré". 

Arriagada describe con 
"Se me indica que en 

En ese lugar Arriagada vive el terremoto del día 3 de marzo, por lo que 
calcula que permaneció allí desde el 3 hasta - posiblemente - el 6 de marzo. 

Según sus declaraciones, en ese lugar el trato no fue malo, incluso le 
informa que su familia está bien después del sismo. 

El 6 de marzo fue trasladado al primer sitio de detención, lugar que 
reconoce el sillón en que lo sientan. 

Finalmente, el jueves 7 de marzo es liberado:"soy trasladado a las 
inmediaciones del terminal de buses sur de Alameda, sector General Velásquez. 
En esta segunda parte (había perdido el bus el día anterior) me insisten en 
las amenazas contra mi vida si permanezco durante 15 días en Cobquecura sin 
comunicarme con nadie". 

Se le libera y se le ordena contar 
la venda; desorientado, pregunta a unos 
toma el bus vía Chillán a 19:30 horas. 

hasta treinta antes de quitarse 
transeúntes dónde se encuentra, y 
Esa misma noche viaja a Cobquecura ~ 

Al llegar a Cobquecura "envié un mensaje para avisar a mi madre que se 
encontraba en Santiago y a mi abogado, ante el temor de utilizar el único 
teléfono que existe en Cobquecura". 



TRANSLATION 

"1 was detained on Monday 25 February 1985 at approximately 19.15h, in 
calle Ramón Carnicer about 50 metres from the Plaza Italia in Santiago, by 
two unidentified civilians. They took my to a vehicle parked sorne 20 metres 
away, and without even asking me for my identification, they made me get into 
it." 

He was driven around for about 15 to 20 minutes in the vehicle (a Volks
wagen car) and taken to a building which he could not identify or locate: 
"On arrival there they blindfolded me, and took off the hood they had made 
me wear." 

"1 was taken to a room where they proceeded to look through my clothes 
and confiscate my personal possessions that 1 had on me. 1 was told that my 
detention was of a 'selective' nature and that 1 had been 'kidnapped' with 
all that this particular condition implies, ie that any petition for amparo 
(similar to habeas corpus) or any other judicial action would be ineffective." 

"They began to interroga te me about my identification, place of residence, 
activities, political ideas and militancy, a supposed political name 1 may 
have, about the mocives that had led me to be in the place where 1 had been 
arrested and about who might have summoned me ihere ••• and also about the 
names of people." 

Among Arriagada'spossessions were the keys to his home, and he was told 
that the latter would be searched. "lt seems that this was the case because 
in subsequent interrogations they used documents which were in my home." 

After remaining handcuffed for sorne time, a second interrogation began: 
"In a systematic way they questioned me in turn about the names of people 
that had been found in two of my personal address books, one of which 1 had 
lost sorne time before." 

Following this carne a series of intervals between each interrogation 
session, during which the discomfort and ill-treatment became progressively 
worse." 

"During these intervals" he says, "1 was taken outside the building, 
into a sort of patio, where 1 was handcuffed to a post in a semi-hanging 
position, which prevented me from sitting down, so that my discomfort 
increased more and more." 

At a particular stage in these interrogation sessions he was told that 
"they Were giving me the last chance to give them the information they wanted, 
and that if 1 didn't 1 would be handed over to other people, in whose hands 
my treatment would be very harsh." 

After a certain time, which Arriagada estimates to be "one night", 
during which he remained hand-cuffed, thinking he had been abandoned, he 
asked for help: "At that moment two people appeared and beat me hard, tied 
on another blindfold tightly and more securely, and then left me alone again." 
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Later: "1 was hung up from a sort of tripod, handcuffed ••• , 1 think for 
about one hour, during which 1 asked them to take me down because of the 
intense pain it was causing me, but without getting any response during all 
this time." 

Afterwards two or three people entered who told him "that this (the 
shouting) was a new attempt of mine to escape, and that the next time they 
would kilI me, adding that it was absolutely impossible for me to escape 
from there." 

}\fter taking him down, sitting him in a chair and beating him, "they 
told me to stand up and to start taking my clothes off and they hung me on 
the same tripod as before, hanging two elements from my ear lobes. 

"While 1 was in this position, they put a sort of large cushion around 
my waist with which 1 was held at the back, and they began to apply an 
electric current, at the same time intensifying the questioning about the 
subjects already mentioned." This treatment lasted for approximately 15 to 20 
minutes and was repeated. Then there followed: "a long interrogation session, 
which lasted for several hours, in which notes were taken of my statements 
and of the questions 1 was being asked." This was transposed into a document 
of several pages which they made him sign semi-blindfolded. "1 therefore 
do not know the cOl1tents of the document." 

Later he was taken to a pre-fabricated wooden hut in another place, which 
Arriagada described as having a coastal climate. "1 was told that 1 was to 
rest here." 

In this place Arriagada experienced the earthquake of 3 March, so that 
he calculated that he remained there from 3 to possibly 6 March.* On 6 March 
he was taken back to the first place he was detained, where he recognised 
the so fa in which they sat him. 

Finally, on 'l'hursday 7 March he was released. "1 was taken to the 
vicinity of the Alameda south bus terminal in General Velásquez. This second 
time (1 had missed the bus the day before) they made threats against my 
life if 1 didn't go to Cobquecura and stay there for 15 days without 
communicating with anybody." 

He was released and told to count up to thirty before taking off the 
blindfold. He asked sorne passers-by where he was, and took the bus to 
Chillán at 19.30h. That same night he travelled to Cobquecura. 

Un arrival at Cobquecura "1 sent a message to my mother who was in 
Santiago and to my lawyer, because 1 was afraid to use the only telephone 
which exists in Cobquecura." 

* According to his statement, he was not treated badly at this place; 
he was even informe1 that his family was alright after the earthquake. 



APPENDIX 111 

TESTIMONY OF CARMEN HALES DIB 

: .•.. Ayer en la mañana, cuando salía a mi trabajo, encontré que el neumático 
delantero izquierdo de mi auto estaba desinflado. Como era tarde, decidí 
caminar hasta Aponquindo con Badajoz, tomar un taxi. Crucé la calle y 
venía un taxi que se metió contra el tránsito incluso, para poder tomarme 
como pasajero. El taxista me dijo que tenía que doblar en 'U' para volver 
a tomar hacia Avenida Kennedy. Se metió en una calle angosta, chica. Como 
unos diez o veinte metros antes de llegar a la esquina, el taxista, ante 
ninguna seña, se detuvo y entraron al auto - en menos de 15 segundos - tres 
hombres conpasamontañas que me golpearon y me tiraron al suelo de atrás, 
amarrándome las manos a la espalda. Al principio, yo traté de preguntar 
qué pasaba, grité ••• ,después me dí cuenta que no tenía sentido, me quedé 
en silencio. 

Al~ancé a contar hasta 200 hasta que llegamos a un lugar en el cual el auto 
comenzó a disminuir la velocidad y, sin que ninguno de los que estaban 
dentro del auto se bajara, se abrió un portón metálico, subió el auto, se 
cerró el portón, el vehículo subió sobre una especie de gravilla y me bajaron. 
Me empujaron sobre el suelo como de maicillo hasta una grada que tuve que 
subir. Caminé algunos pasos hasta el lugar. Me metieron en una sala. Me 
sentaron en una silla de madera. Me amarraron las dos manos - todavía tengo 
las marcas - y me nejaron ahí durante un rato. Se escuchaba afuera las con
versaciones y como si hubiera una radio transmitiendo constantemente. 

De repente ellos empezaron a hablar. Eran solamente hombres y decían que 
había que esperar que llegara 'el Capitán'. En un momento se sintió el 
portón. El auto entró. Cerraron el portón y había llegado este hombre al 
que le decían 'el Capitán' . 

.•.• Quiero contarles que tres semanas antes de recibir la primera amenaza, 
yo recibía llamados telefónicos a cualquier hora de la noche. Llamaban, 
me amenazaban, me decían obcenidades y cortaban. Cuando fue el último 
llamado, yo acababa de recibir el primer panfleto. Atiendo el teléfono, 
y escucho la voz de un hombre. El llamado era para confirmar que ya había 
recibido el panfleto. La voz del hombre era ronca, muy característica. 
~n ese momento, me alteré y le corté, pero la voz del hombre me volvió a llamar. 
Esa voz correspondía a la del hombre al que le decían 'el Capitán' que 
llegó a la sala donde me tenían. . 

entró 'el Capitán', diciéndome 'Ya te tenemos, ya te agarramos comunacha, 
y si no hablai no vai a salir viva'. Yo no soy comunista ni pertenezco a 
ningún partido político. Empezaron a hacerme preguntas relacionadas con mi 
hermano y con el caso de Ramón Arriagada. Yo pertenecía a la gente que 
estuvo buscando a Ramón Arriagada cuando fue secuestrado. Me preguntaron 
cual era me ligazón con él y que quién era la gente que frecuentaba la casa 
ae mis hermanos Patricio y Jaime, especificando sus direcciones. Me preguntaron 
sobre qué gente había ido a una fiesta de bienvenida a Ramón Arriagada. Me 
preguntaron por nombres de personas que yo no conocía, por una persona llamada 
'José Manuel', que yo asocié a Parada, pero la verdad es que no era ese apellido. 
Les dije que no los conocía. 

Me interrogaron respecto a mi lugar de trabajo. Trabajo hace muy poco tiempo 
poco más de una semana - en la Fundación Missio, en Conchalí. Me preguntaron 
que quién me había metido allí, que ese era un foco de puros comunistas, que 
cómo había llegado yo ahí, que si conocía a la gent~ que si sabía el tipo de 
trabajo que hacían. Me preguntaron por dos personas que yo conozco, pero que 
hace muchos años - unos 15 por lo menos - que no veo. Una de ellas trabajó 
en la Fundación Missio. Me preguntaron 
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por detalles de mi vida que hasta yo nabía olvidado. Conocían pelos 
y señales de toda mi vida. Me preguntaron también por una persona con la 
que yo había estado en la casa d ~ .ni hermano Jaime por casualidad hacía 
unas dos semanas, cuando fui a dejarle un regalo de cumpleaños. Me 
dijeron 'nosotros sabemos que tú te juntas en la casa de tu hermano con 
tal persona'. La verdad, les dije, es que yo no me junto con esa persona, 
me la encontré por casualidad allí. Me daban a entender que sabían 
exactamente con quiénes estaba, donde estaba, a qué hora estaba, todo. 
Incluso mencionaron los tres lugares de trabajo dentro de la Fundación 
Missio en los cuales yo trabajaré, lugares a los cuales yo aún no he ido. 
Es decir, sabían más de yo de mi nuevo trabajo. 

Después de eso 'el Capitán' se fue y me dejaron con una persona en silencio 
durante muchas horas. Sin darme alimento ni agua. Nada. Amarrada a la 
silla. Pasó mucho rato. De repente comenzó a hacer frío. Yo calculé que 
fueron unas seis horas que me tuvieron en silencio, sin decirme nada. En 
ese momento se sintió el portón, salió un auto y después volvió a entrar 
otro auto, supongo que sería el mismo y llegó un caballero con otra voz. 
Muy amable, buena persona. 

De partida, en lugar de tratarme a garabatos, me tratabe de 'chiquilla' y 
me dijo 'Oye chiquilla, mira, nosotros te queremos ayudar, no queremos que 
tengas problemas, sabemos que tú estás metida uonde hay muchos comunistas 
y queremos el bien para tí'. Me pasó un pan con queso y un café, para lo 
cual me desató la mano derecha. La otra seguía amarrada a la silla. Me 
empezó d mencionar a mi hermana. Me dijo que ellos sabían que estaba 
embarazada. Mi hermana vive en Arica y ni siquiera su obstetra sabe que 
ella estaba embarazada,pero ellos sí lo sabían. Me dijo que mejor no 
preocupara a mi familia, que por qué no hablaba luego, que por qué no le 
contestaba todo lo que ellos querían .•.• Le dije a este señor que me 
trataba amablemente que yo estaba dispuesta a contestar toda la verdad si 
me preguntaban. Después este señor me dijó, 'bueno, espérate, yo voy a 
salir un momento' y salió. 

Yo tenía la mano derecha libre y me levanté la capucha. En este momento 
sentí que venía alguien y dijo: 'Pero, c6mo la dejaste sola' y entró un 
otro tipo. Yo me bajé rápidamente la venda. Este sujeto era muy violento. 
Me tiró el café lejos, de un manotazo en la mano, me volvió a amarrar muy, 
muy fuerte esta vez y me empezó a tratar muy mal. Me dijo: 'Ya, ¿sabís 
que más?, ahora sabemos lo que te vamos a hacer, a ver si te va a gustar 
lo que te vamos a hacer'. El tipo me subió la blusa y me comenzó a tocar 
y yo me quedé tranquila. Aguanté un rato. Después comenzó a hacerme el 
mismo interrogatorio que me habían hecho en la mañana ...• De repente, 
empezó a hacer como una especie de discurso en el cual decía 'Ya estamos 
cabreados que tus hermanos hagan declaraciones falsas sobre nuestras 
actividades. Siempre nos imputan cosas que nosotros no hacemos'. No usó 
la palabra 'imputan', pero usó una palabra como 'acusan'. Dijo 'y siempre 
nos acusan de cosas que nosotros no hemos hecho, estamos cabreados', y 
se tiró por el mismo lado, pero en un tono más de discurso que de inter
rogatorio. Más que preguntarme, él me hacía afirmaciones sobre las cuales 
quería confirmación. 

Luego de esto, este tipo se fue y me dijeron que me iban a hacer escuchar 
el noticiero del Canal 13 de televisión, diciéndome 'Seguro que ese es 
el único que tu escuchai, al que más le vai a creer'. En el noticiero 
no apareció ninguna noticia relacionada conmigo. Bueno, a mi no me consta 
que haya sido el noticiero porque yo no lo vi, sólo escuché. Me dijeron 
'¿Viste que no hay nadie preocupado por ti?'. Yo no tenía duda que había 
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gente preocupada por mí. Después de eso me empezó a dar mucha sed porque 
parece que le habían puesto mucha sal al pan que me dieron. Pedí agua, me 
la negaron. Luego, ellos se pusieron a conversar de temas intrascendentes 
en un rincón. Empezaron a hablar de fútbol, de la Copa Libertadores, de 
tenis. Luego se quedaron calladosy se fueron algunos. Quedó una persona 
que no me dirigió la palabra, salvo en un momento en que le pedí ir al baño 
y me condujo al baño. 

Despues me senté y la labor del tipo fue empujarme y despertarme cada vez 
que yo me trataba de quedar dormida, . cada vez que yo cabeceaba. No me 
dejaron dormir. Como durante una hora voló un helicóptero cerca, tres 
veces. Se oían ruidos de autos a lo lejos. De repente, yo calculo que 
deben haber sido como las seis o seis y media a siete por el ruido de los 
pajaritos (yo no veía luz afuera) me dijeron que me iban a soltar con la 
advertencia de que me tenía que retirar del trabajo y 'guardarme' por unos 
tres meses. Sabían que yo trabajaba atendiendo pacientes aquí en la casa 
de mi mamá, porque me dijeron 'Quédate trabajando con tu mamá, no hagas 
otro tipo de trabajo. Quédate tranquila porque ya tenemos bastantes problemas 
con los tres Hales hombres como para tener que empezar a preocuparnos por 
otra persona'. 

Me amarraron las manos atrás, me pusieron una máscara, me subieron a un 
auto, me soltaron las manos un momento, abrieron el portón y me dijeron 
que me quedara con la cabeza tapada porque había uno que me iba cuidando. 
Dijeron que me mantuviera agachada en el auto. En un momento me dijeron 
'Ahora incorpórate y siéntate como si fueras una pasajera y sácate la 
capucha'. Me saqué la capucha y vi al taxista. Vi que no tenía taxímetro 
el taxi, era un Chevette. Me dejaron en La Aurora con Vitacura, al lado 
de una pandereta de cemento. De ahí yo comencé a bajar por Vitacura 
caminando .•.. 



TRANSLATION 

' .•• Yesterday morning, when I left to go to work, I found that the front left 
tyre of my car was flato As I was late, I decided to walk to the corner of Apoquindo 
and Badajoz street and take a taxi. I crossed the street and a taxi carne along, 
which, in order to pick me up, went in the opposite direction of the traffic flow. 
The taxi driver told me that he had to do a 'U' turn in order to get back towards 
Avenida Kennedy. He drove into a small, narrow street. Twenty or thirty metres 
before we got to the corner, the taxi driver, without there being any sign, stopped, 
and, in less than 15 seconds, three men wearing balaclavas got into the caro They 
hit me and threw me onto the floor at the back, tying my hands behind my back. At 
the beginning, I tried to ask what was happening and shouted out .•• Then I 
realised that there was no point and I kept quieto 

I managed to count to two hundred when we arrived at a place where the car began 
to slow down. A metal door opened without any of those inside the car having 
got out. The car went in, the door was closed, the vehicle went up a sort of 
gravel path and then they got me out. rhey pushed me along the floor which was 
of a material like coarse sand, to a step which I had to climb. I walked a few 
steps towards the place. They put me in a room and sat me down on a wooden chair. 
rhey tied my hands together - I still have the marks - and left me there for a while. 
I could hear conversations outside and what sounded like a radio constantly playing. 

Suddenly they began to speak. There were only men, and they were saying that they 
had to wait until 'The Captain' arrived. At one point I heard the metal door. 
The car entered. They closed the door and the man who they called 'The Captain' 
had arrived. 

I want to add here that three weeks before rece~v~ng the first threat, I received 
telephone calls at all hours of the night. They rang, threatened me, uttered 
obscenities and then rang off. The last phone call carne just after I received the 
first leaflet. I answered the telephone and heard a man's voice. The call was to 
confirm that I had received the leaflet. The man's voice was rough, very distinctive. 
I became angry and hung up, but he called again. The voice was the same as that of 
the man who carne to the room where I was being held and who was addressed as 'The 
Captain' . 

'The Captain' carne in saying 'Now we've got you .•• If you don't talk you won't 
leave here alive'. I am not a communist and do not belong to any political party. 
They began to ask me questions about my brother and about the case of Ramón 
Arriagada. I was among the people who was searching for Ramón after he had been 
kidnapped. They asked me what my links · with him were and who were the people 
who frequented the house of my brothers, Patricio and Jaime, specifying their 
addresses. They asked me who had been present at a welcome party for Ramón 
Arriagada. They asked me about the names of people who I did not know, about a 
person called 'José Manuel', who I associated with Parada, but, in fact, it wasn't 
that surname. I told them I didn't know them. 

They interrogated me about the place where I worked. I have been working for 
a very short time - little more than a week - at the Fundación Missio, in 
Conchalí. They asked me who had got me the job there, saying that it was a 
centre for pure communists. They asked me how I had got there, if I knew the 
people there, what sort of work they were doing. They asked me about two people 
who I knew, but whom I haven't seen for at least fifteen years. One of them 
worked at the Fundación Missio. They asked me about details of my Jife which 
even I had forgotten. They knew about my whole life in so much detail. 
They also asked me about a person who I had met by chance at my brother, 
Jaime's house a couple of weeks' ago when 1 went to give him his birthday 
presento They said: 'We know you meet with this person at you brother's house'. 
I explained to them that I had met him by chanc~. 
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They led me to believe that they knew exactly with whom 1 had been, where 1 
was, at what time, everything. They even mentioned the three parts of the 
Fundación Missio in which 1 will be working, places where 1 haven't been yet. 
l.e they knew more about my new job than 1 did. 

After this, "the Captain" went away and they left me with someone 
in silence for many hours. 1 was given no food or water. Nothing. Tied to 
the chair. Suddenly it began to get cold. 1 estimate that 1 was kept in silence 
for about six hours, nothing being said to me. At that moment, 1 heard the 
metal door open. A car went out and later another carne in. 1 suppose it 
must have been the same one. Aman with a different voice arrived. A very 
friendly, good persono 

From the beginning, instead of treating me roughly, he addressed me 
like a little girl. He said, "Listen, 1ittle girl, we want to help you, 
we don't want you to have problems. We know that you're involved somewhere 
where there are many communists and we want what's good for you. He 
passed me a cheese roll and a coffee, for which he untied my right hand. 
The other was sti11 tied to the chair. He began to ta1k to me about my sister. 
He told me they knew she was pregnant. My sister lives in Arica and even 
her obstetrician didn't know she was pregnant but they knew. He said it was 
best no t to worry about my fami1y, and why didn't 1 talk. Why didn't 1 tell 
them everything they wanted to know •..•. l told him that 1 was ready to 
answer the truth if they asked me. After this he said, "OK, wait a minute, 
l'm going out fo"" a moment " and he went out. 

My right hand was still free and 1 lifted my blindfold. At that moment 1 
heard someone coming who said, "You mean you left her alone?" and he carne in. 
1 dropped the blindfold rapidly. He was more violento He threw the coffee 
far away from me with one swipe of the hand. He tied me up again extremely 
tightly and began to treat me very badly. He said: "Now we know what we are 
going to do to you. Let's see if you like it." He lifted up my blouse 
and began to touch me. 1 remained calm and put up with it for a while. 
Afterwards. he began asking me the same questions as they had during the 
interrogation session in the morning .•... Suddenly he began to make a sort 
of speech, in which he said, "We are pissed off with your brothers 
making fa1se statements about our activities. They always attribute to us 
things which we do not do." He did not use the word "attribute", he said 
"accuse". He said, "and they always accuse us of things which we 
haven't done. We're pissed off about it." •.. Rather than ask me questions, 
he made statements about things which he wanted me to confirmo 

After this, he went away and they said that they were going to make 
me listen to the news on Channel 13 television, saying, "lt's bound to be 
the only one you listen to .. " There was nothing on the news about me. 
We11, 1 wasn't certain it was the news because 1 didn't actually see it, 
1 on1y heard it. They said "See? Noone's worried about you." 1 had no 
doubt that there were peop1e who were worried about me. After this, 1 
began to feel very thirsty because it seems they put a lot of salt into the 
roll they gave me. 1 asked for water, but they refused. Then, they began 
to talk about unimportant things in a corner, football, the Libertadores 
Cup, tennis. Then they shut up and sorne went away. One person stayed with 
me. He didn't saya word except when 1 asked to go to the bathroom and he 
took me. 

After, 1 sat down and the work of the person with me consisted of 
pushing me and waking me up each time 1 tried to sleep .. They didn't 
let me sleep. Three times within an hour, a helicopter flew nearby. 
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1 could hear cars in the distance. Suddenly, it must have been about 
between six and seven o'clock judging by the noise of the birds, they 
told me they were going to release me, with the warning that 1 had 
to leave my work and "keep quiet" for three months. They knew 1 used to 
treat patients at my mother's house because they said to me "Stay working 
with your mother. Don't do any other type of work. Stay out of things 
because we already have enough problems with the three Hales brothers 
without having to start worrying about someone else." 

They tied my hands behind my back, put a mask over my face, and 
put me into a caro They let my hands go for a moment, opened the door and 
told me to stay with my head covered because there was someone who was 
guarding me. They told me to stay crouched down in the caro At one 
point they told me, "Now, sit up straight, as if you were a passenger. Take 
off the hood." 1 took off the hood and saw the taxi driver. 1 saw that 
there was no meter in the taxi, which was a Chevette. They left me at 
the corner of La Aurora and Vitacura streets ••. " 


